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Mapiynonscokuil depoicasHuil yHisepcumem

OCOBJIMBOCTI HAITMCAHHS AVIOBUX JINCTIB
Y BEJINKOBPUTAHII TA YKPAIHI: IIOPIBHAJIBHUU AHAJII3

3podieHo cnpo0y KOMIUIEKCHOrO aHaJi3y AinoBuX JjuctiB y BenukoOpuranii Ta YkpaiHi.
IIpoananizoBano peanbHi ainoBi JucTu BennkoOpuranii Ta Ykpainu, Ha iX 0CHOBI PO3IJISIHYTO CXO-
KicTh i BiIMIHHOCTI B aHIJIiCbKOMY Ta YKpaiHCBKOMY Ji10BOMY JIMCTYBAHHI CbOTO/ICHHSI HA NPHU-
KJIaJi NOPiBHAHHSA JEeKCHKH, CTPYKTYPH Ta PeKBI3UTIB Ai10BUX JHCTIB 000X KpaiH.

Knrouosi cnosa: oinosuit nucm, Kopecnonoenyisn, 1eKcuKa, peKeizum, mepminoaozis.

IomoBa E. H., Ka6anuyk IO.B. MapuymnonsCkuii TOCYJapCTBEHHBIH YHUBEPCHUTET.
OCOBEHHOCTH HAIIUCAHHA JIEJIOBbIX IIHCEM B BE/JIHKOBPUTAHUU
H YKPAHHE: CPABHHTE/IbHBIH AHATH3

CaenaHa nonbITKa KOMIUIEKCHOT0 aHAJIM3a /1eJI0BbIX nuceM B BesnkoOputanuu u Ykpause.
I[Ipoananu3upoBaHbl peajbHble 1eJ0BbIe NUcbMa BeJuKkoOpUTAHMM U YKPanHbl, HA UX OCHOBE pac-
CMOTPEHbI CXOACTBA M Pa3jIM4YMs B AHIVIMHCKOW M YKPaMHCKOH /1eJI0BOHl INepenucKe HACTOSILIEro
BpeMeHHU Ha MpUMepe CPaBHEHHS JIEKCUKH, CTPYKTYPBI U PEKBH3UTOB JIEJIOBBIX MHCEM 00€HX CTPaH.

Knrwouesvle cnosa: denoeoe nucemo, KoppecnoHOeHUUA, 1eKCUKA, PEKGU3UM, MEPMUHONOZUA.

Popova O. N., Kabanchuk Y.V. Mariupol State University. PECULIARITIES
OF BUSINESS LETTER WRITING IN GREAT BRITAIN AND UKRAINE: COMPARA-
TIVE ANALYSIS

Business correspondence is spreading and gaining new areas of the business world. This is
due to the increasing number of contacts between business partners. Today, the topic of business
correspondence is considered by many scholars, but the comparative analysis of the characteristics of
writing texts and structure of business letters in the UK and Ukraine are insufficiently developed.
Taking into consideration the importance of issues related to business communications, the compari-
son of writing business letters in the UK and Ukraine will be really actual.

The present article aims to analyze the text and structure of business letters in the UK and
Ukraine and carry out the comparative analysis. To achieve this goal the certain problems have been
solved: to determine the lexical and grammatical features of business letters; to compare the details
and structure of English and Ukrainian business letters. The following methods were used: the search
method, analysis and synthesis method, method of systematization and generalization.
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The specific features of writing business letters in the UK and Ukraine were studied and ana-
lyzed on the basis of the large factual material. It allows us to follow the rules of design, structure and
elements of business letters, use the special pattern business vocabulary in the correspondence of
these countries. Writing business letters both in Ukraine and in the UK requires a certain expertise, a
deep understanding of the lexical and grammatical features of writing this type of text.

Key words: business letter, correspondence, vocabulary, requisites, terminology.

[ocTranoBka mpodJjieMu Ta ii akTyaabHicTh. J[iTOBE NUCTYyBaHHS € OTHUM 3
HaWBKJIUBIMINX CKJIATHUKIB yCHOTO MPOIECY MUCHMOBOI J1TOBOT KoMyHiKarii. [TorsT-
TS AUJIOBOTO JIUCTYBaHHS BKIIIOYa€e B ceOe He TUILKM T'PaMOTHE CKJIaJaHHs JHCTa, a U
MUTaHHS PO JOTPUMAHHS €TUKU Ta KyJIbTypH HAIlMCAHHS, BUKOPUCTAHHS BiAIIPAIbO-
BaHUX CTPYKTYPHHUX CXEM JINCTA, 3aCTOCYBaHHsI BCTAHOBJICHUX MpPaBUJI BEJCHHS OiJI0-
BOTO JIMCTYBaHHSI, CTUIIIO Ta O(OPMIICHHS JIUCTA.

JlioBe MUCTyBaHHS OCTaHHIM YacOM BCE O1TBINE TOIMHUPIOETHCS 1 3aBOMOBYE HOBI
cdepu B IioBoMY cBiTi. Lle MoB's13aHO 3 TEXHIYHIM MTPOTPECOM, 301TBIIEHHSIM KiJIbKOC-
Ti KOHTaKTiB MiX JiIOBUMH NapTHepamu. [lioBa KOPECHOHICHLISI CTa€ BCEOCSKHOIO
ray33io AiIoBoi KomyHikarii. Ha sxans, HeOaraTto KoMIaHid TTOBHOIO MipOO BPaXxoOBY-
I0Th 3HAYCHHs JIJIOBOTO JINCTYBaHHs, MOOYJIOBAaHOTO HA OCHOBI IEPEBIPEHUX Y CBITi
MpaBWI BEJICHHS MHUCHMOBOI JIIOBOI KOMYHiKallii. [HO/l JiIOBE JIMCTYBaHHS BEIEThHCS
TaKUM YMHOM, IO HE TUIBKM HE CIPUSE PO3BUTKY Oi3HECY, a i yacTo poOUTH HEraTHB-
HHY BIUIMB Ha iMipK KoMIaHii. BpaxoByroun BeTMKY 3HAYUMICTh IMUTaHb, ITOB’ I3aHAX 3
JIIOBOI0 KOMYHIKAIIi€10, BCE OUIBIINY 3pOCTalody poJib JIJIOBOrO JIUCTYBaHHS B Cydac-
HOMY CBiTi, aKTyaJIbHUM Oy/ie TIOPiBHSHHS 0COOIMBOCTEH HANMCAHHS JIIJIOBUX JIUCTIB Y
BenmukoOpwuranii Ta B YkpaiHi.

Cryninb BUBYEHOCTI mpooJjemu. ChOrojHI TeMy IiJI0OBOTO JHCTYyBaHHS MOPY-
LIYIOTh Y CBOiX HAayKOBUX IpalsixX Taki ykpaiHcbki, BueHi sik [. O. epkau, A. M. Ko-
aendenko, A. JI. Korkoseus. [Ipo0iemu MOBHOI B3aeMozii B 1iJIOBOMY JINCTYBaHHI BH-
Buyae T. B. CaBueHko, pekBizutu aiiopux JucTiB — 0. P. MaTBe€eB, CTPyKTYpOIO AiJ10-
Bux sucTiB 3aiimaetses JI. [1. Ctynin. OgHak HEOOCTaTHRO PO3POOICHUM € TIOPiBHSIb-
HUH acTeKT BUBYCHHS 0COOIMBOCTEH HANMCAHHS TEKCTIB 1 CTPYKTYpPH AUTOBHUX JIHCTIB Y
BemukoOpuranii Ta Ykpaisi.

CraTTs Ma€ memy TpoaHaIi3yBaTH TEKCT Ta CTPYKTYPY IUIOBUX JIMCTIB y Bemnu-
KoOpuTaHii Ta YKpaiHi, 3poOuTH iX MOpPiBHAIBHUK aHaNi3. Pearnizarii mocraBneHoOi MeTH
CIIpHSIE BUPITIICHHS TIEBHUX 3d60aHb: 1) POTITHYTH XapaKTepHi 0COOTUBOCTI A1JI0BOTO
JIMCTYBaHHS; 2) BU3HAYUTH JIEKCUKO-TPaMaTHYHI OCOOJIHMBOCTI JALIOBOTO JicTa B Bemm-
KoOpuTaHii Ta B YKpaiHi; 3) HOpIBHATH PEKBI3UTH Ta CTPYKTYPY aHTTIHCHKUX Ta YKpaiH-
CHKUX IUJIOBUX JIUCTIB.

OO0’€eKT MOCIHIKEHHS — IUTOBE JIMCTYBAHHS SIK OJWH 13 3aCO0IB CITUTKYBAaHHS B
cyuacHoMy cBiti. [Ipeamer nociimkeHHS — OCOOIMBOCTI HAIMMCAHHS JUIOBHX JIUCTIB Y
BenukoOpuranii Ta YkpaiHi.

JluctyBanHS sBiIsIE COO0I0 OOMIH IMITOBUMH JINCTAMH, TelliekcaMH, (hakcamH, sIKi,
3 OJIHOTO OOKY, XapaKTepU3YIOThCS PAJAOM CIUIBHUX PHC, @ 3 IHIIOTO — BiAPi3HIIOTHCS
cneunpiuHUMH, BIACTUBUMHU TSI KOKHOTO BHIY OCOOMUBOCTSAMH. TEKCTOBI 0COOIHBO-
CTi, XapaKTepHi Ul IIIOBOIO JIMCTA, BKIIOYAIOTh YaCcTe BXKUBAHHI CTEPEOTHUIIHUX CJIO-
BOCIIOJIYYCHb 1 (hpa3, BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB 1 Kiimie. JiIOBHIA JIMCT XapaKTEePU3y€ETh-
Csl TIEBHOIO KOMITO3HLIIHHOIO CTPYKTYPOIO TEKCTY 1 0OCOOIMBOIO OQiLiiHICTIO, KA 3yMO-
BIIEHa HASBHICTIO CKIAQJIHHUX TPaMaTHYHUX OOOPOTIB 1 KHIMKKOBOI Jiekcuku. [limoBuit
JUCT € 0cOoOMMBOIO (POPMOIO OPIIIIHHOTO TEKCTYy, SIKOMY NpHUTaMaHHI 00’ €KTHBHICTB,
iHpOPMAaTHBHICTb, KOHBEHIIHHICTh, CTAHIAPTHU30BAaHICTh, HEHTPAIBHICT JEKCHYHHX
3ac00iB, BUKOPUCTaHHS YCTAJICHUX KIIIIe Ta TEPMiHOJIOTI, YiTKICTh JIOTIYHOTO BHKIIa-
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Iy, CTPYKTYPOBAHICTh Ta 000B’SI3KOBE JOTPUMAHHS (OPMH, SIKi CIIPHUSIIOTH BUKOHAHHIO
GyHKII#H 1i0BOT KOpecmoHaeH i, J{ijoBi MCTH MarOTh CBOI MEBHI BJIACTHUBOCTI, SKi
MpUTaMaHHi TIABKH 0QiLiHO-AIIOBOMY CTHIIIO CIIJIKYBaHHSI.

JinoBwii UCT, K i OyAb-IKHI TEKCT, € €AHICTIO 3MICTY 1 (hOpMH, TOMY BiH MOXE
OyTH OIHCaHMM SIK IBOCTOPOHHS CTPYKTYpa, sIKa CKIIaJaeThcs 3 piBHS iH(opMarii 3Mic-
Ty Ta piBHS popmu. inoBi nuctu 00’€JHAHI IEBHUM 3araJlbHUM 3MiCTOM, BOHHM Hai-
JIeH1 JOKyMEHTAJIFHOIO CHJIOI0, € CEMAaHTUYHO 3aBEPLICHUMH, MAlOTh OCOOJMBI rpama-
TUYHY Ta KOMYHIKaTHBHY CTPYKTypH. AJEKBaTHA iHTEPIIPETAIlis AIIOBOTO JINCTA 3aje-
JKHUTh BiJl TIEBHOI KOMIIETEHIIIT, SIka BKIIOYA€E PO3YMIHHS JIEKCHYHHX, CTHIIICTHYHHUX Ta
IparMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH IIBOTO TUIY TEKCTy [6, c. 169]. Hanmcanus minoBoro mu-
cTa K B YKpaiHi, Tak i B BenmukoOpuraHii moTpedye MmeBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TTHOOKO-
IO PO3YMIHHS JIEKCHKO-TPAMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH HANHMCaHHS TaKOTO THUIY TEKCTY.
Heo0xigHo 3a3Ha4YWTH, 110 OJHOIUIAHOBI Ta ABOINIAHOBI JEKCHUYHI OJMHHULI CKJIAIalOTh
IpyIy CleLiagbHOl AIJIOBOT JIGKCUKH, BOHH € MMOCTIHHUMHU KOMIIOHEHTaMH AIJIOBUX JIHC-
TiB y BenukoOpuranii Ta YkpaiHi Ta cIyryloTh Ui KOHKpeTH3alii iHpopmarii, qomo-
MararoTh JEKOIyBaTH iHpopMalito ainoBoro jucra. [Ipu ¢opMyBaHHI HABHYOK HaAMH-
CaHHsI JTUTOBUX JUCTIB y BenukoOpuranii Ta YkpaiHi moTpiOHO 3HAHHS 1X KOMITO3UITi-
HHX 0COOJIMBOCTEH, BOJOMIHHS ODIMiiHO-I1IOBUM CTHJIEM.

Y MiXKHApOTHOMY JIMCTYBaHHI CJiJ| JOTPUMYBATHCS €JUHUX MPAaBUI 0(OPMIICHHS
1 00poOKu AinoBoi gokymeHTarii. L{i mpaBuia po3poOisFoTh HaIliOHANBHI CITY>)KOM CTaH-
nmapTu3aiii B Mexkax MikaapomHoi opranizamii 3i cranmaptu3arii (ISO — International
Organization for Standardization) [2, c. 43]. Ha choroaHi B 11ifi opraisaiii mpeacTas-
JeHo HanioHanbHi opranu 130 gep>kaB. MixkHapoaHi ctangapti ISO He MaloTh cTaTtycy
000B’s13k0BUX. Byzb-sika KpaiHa CBiTy Mae IpaBO 3aCTOCOBYBATH ix a0 HE 3aCTOCOBY-
Batn. Kpim cranmaptiB I1SO, odopmiteHHsT Mi>KHApOIHOT TOKYMEHTAIlii PeryJIIOI0Th i
1HIII MDKHApOAHI HOPMAaTHBHI IOKYMEHTH, 30KpeMa MIKHAPOIHI JOTOBOPH, 1HCTPYKIIl
Ta peKOMEeHJamii MiKHApOJIHHMX OpraHizamii (Hampukiaj], YCeCcBiTHROTO MOIITOBOTO
coro3y). TepMmiHooTit0 ¥y cdhepi JTOKyMeHTaIlii Ha Mi>KHapOIHOMY PiBHI perIaAMEHTYIOTh
crangaptu [SO cepii «dokymenTamis # iHpopmaris» (ISO 5127-1:1983, ISO 5127-
2:1983, ISO 5127-3:1988 Ta in.).

3aBAsSKH 3yCHIIIIM MDKHAPOIHUX OpraHi3allii OUTBIIICTh €JIEMEHTIB TiIOBHX JIH-
CTiB cTaHmapTU3oBaHi i yHidikoBaHi. lle cnpusie iHpOpMaTUBHOCTI IiIOBOi JOKYMEH-
Tauii, mojermye ii copuilMaHHs Ta OULiHIOBaHHs cremiaimictamu. OQHAK 3aJHILAIOTHCS
Jesiki po301KHOCTI B 0()OpMIICHHI JIOBUX JIMCTIB Y HalIiil KpaiHi Ta B BennkoOpuTaHii.
Hacammepen me crocyerbess ohopMIIeHHS OlaHKa JIMCTA, CKIATy HWOTo 000B’SI3KOBHUX
PEKBI3UTIB, iX PO3MIIIEHHS Ta MPaBHI 0)OPMIICHHS.

[Ipu npoBeneHHi qocmimKkeHHs OyJI0 MPOaHaATi30BaHO OB HiXK ABaIIATh A1JI0-
BHUX JHUCTIB BenmnkoOpuranii Ta YKpainu, sSKi HaBeACHI B HAyKOBIiH JiTeparypi Ta BCe-
cBiTHIN Mepexi [HTepHeT. Ha 0ocHOBI poBeneHOTo aHaiilzy OyJio CKIIaJeHO MMOpiBHSIIb-
Hill IepeNiK PeKBi3UTIB, SIKi MOXKYTb MaTH IiNOBI JucTH B BennkoOpuranii Ta Ykpaini
(mmB. Tab:1.).

Tabnuys
Ilepenik pexesizumie dinoeux aucmis
Ne PexBizutn y Beaukoopuranii PexBizutn B YKpaiHi
1. | «3aromoBok» mucrta («The Letterheady); «Ha3Ba wiHicTepcTBay (I IEp>KaBHUX
CTPYKTYD);
2. | «Bxkaziska ©Ha mocmnanHa» («The | «Has3Ba i agpeca agpecanTay;
Reference Liney);
3. | «Jlaray» («The Datey); «Homep i mata nucray;
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4. | «Buytpimusa anpeca» («The Inside | «Ha3Ba if agpeca ycTaHOBH (3aKiiamy) aape-
Address»); cara, oro 1mocaja, Npi3BHIIE Ta HIIIaTn»;

5. | «BkaziBka Ha KOHKpeTHY o0co0y «Jlo | «3aromoBok JmucTay;
yBaruy» («The Attention Liney);

6. | «Bcrymne 3BEpTaHH» («The | «Texer (3MicT)»;
Salutationy);

7. | «IlocunanHs Ha 3aranbHui 3mict / Temy | «lleperik gomaTKiB (KO HAJCHIIAFOTHCS)

quctay («The Subject Liney); i3 3a3HAYCHHSAM KIJIBKOCTI CTOPIHOKY;

8. | «OcnoBHuii Texct aucta» («The Body of | «Ilocana; 3BaHHs; paHI; cTaTryc ajpecaH-
the Lettery), Tay,

9. | «3akmouna Qopmyina  BBiwmMBOCTI» | «llignmc, iHiMiaNM Ta Mpi3BHIIE aapecaH-
(«The Complimentary Closey); Tay;

10. | «Iligmucy («The Signaturey); «[Teyatkay (K0 HEOOXITHO);

11. | «Ilo3Hayka mMpo HASBHICTH JJOJATKIBY» «Bi3a BHKOHABIIS, MIANMKUC HA KOIIIO» (K-
(«The Enclosurey); 0 HEOOX1HO).

12. | «Ilo3Hayka mpo HaACWIAHHA KOMi Ha
irmi agpecn» («CC Notationy);

13. | «JlomoBHeHHY («Post Scriptumy).

Po3rnsiHyBIIN PEKBI3UTH AIIOBHX JIMCTIB JBOX KpaiH, MOXKEMO 3pOOUTH BUCHOB-
KH, 110 y JcTax BemukoOpuTaHii Ha BIAMiHy Bill TUCTIB YKpaiHHu MPUCYTHI TaKi peKBi-
3uTH, K «Bka3ziBka Ha KOHKpeTHY 0co0y «Jlo yBarm» («The Attention Liney), «Bcrym-
He 3BepraHHs» («The Salutation»), «3axmoyna ¢opmyna BBiwuBOCT» («The
Complimentary Close») Ta «JlomoBHenHs» («Post Scriptumy) [5, c. 39]. B YkpaiHi, B
CBOIO 4Yepry, JJIsl JUIOBHX JIHCTIB JIEPKABHUX CTPYKTYp OOOB’SI3KOBHM PEKBI3UTOM €
«Ha3zBa MminHicTepcTBay. BinOuTOK mevyaTky B aHITIHCEKOMY AIJIOBOMY JIMCTI HE MPOCTa-
BILSIIOTH. [IpoaHanizyeMo peKBi3UTH, IO € aHAJIOTIYHUMH y JIIOBHX JIMCTaX ABOX KpaiH.

PexBizut «The Letterhead» B anTmifickkux mioBUX JIMcTax — 1e «BimomocTi mpo
BimpaBHKKay. OG0B’ A3KOBMI PeKBi3HT. HIOro po3MilIyIOTh y J1iBOMY BEPXHBOMY KyTi
Yl B LEHTPI BEPXHBOI YaCTHHU OsaHKa. MicTUTh Taky iH(opMalliro: JOroTHIl Ta Ha3Ba
peca Tomio. Ha3pa opranizaiii, Ha 1ymky O. B. KoHOBUEHKO, MICTHTh XapaKTePUCTUKY
if mpaBoBoi ¢opmu (HoBHIcTIO 200 ckopoyeHo) 3, c. 13]: 1) Company (Co.) — xomma-
Hist; 2) Limited (Ltd.) — ToBapucTBO 3 0OMexxeHOr0 BiamoBiganeHicTiO; 3) Incorporated
(Inc.) — xoprioparis. B odopmiteHHI IBOTO PEKBI3UTY 3a0X0UYETHCS BIIKPUTA TyHKTYya-
isl, 10 03HaYa€ Maike LIJIKOBUTY BiACYTHICTh PO3AIJIOBUX 3HAKiB. B ykpaiHChKuX mi-
JOBHUX IMCTax aHriiiicekoMmy pekBi3uty «The Letterhead» BigmoBimatoTh pekBi3uTH
«Ha3zBa MinicTepcTBa» (I AepKaBHUX CTPYKTyp) Ta «Hasma it ampeca ampecanTay.
«Ha3zBa opramnizauii» — aBTOpa JMCTa, TOBUHHA BIJIOBIAaTH HAa3Bi, 3a3HAYEHI y HOTO
yCTaHOBYMX AOKyMeHTax. CKOpoUYeHy Ha3By opraHizalii 3a3HayaroThb TOXi, KOJH ii odi-
miiHO 3aikcoBaHO B cTAaTyTi (TOJOKEHHI PO opraHizamio). CkopoueHy Ha3By IOJa-
I0Th y AyXKax (abo 0e3 HHWX) HM)KYE TIOBHOI, OKPEMUM PSIKOM Y LeHTpi. J[oBiAKOBI
JlaHi PO OpraHi3allilo MIiCTATH NOLITOBY aJpecy, HOMepH TelaedoHiB, QakciB, TENEKCIB,
paxyHKiB y 0aHKy, aIpecy eJeKTPOHHOI IHOIITH TOLIO; IX PO3MILIYIOTh HIDKYE Ha3BH
opranizaiii ado CTpyKTypHOTO TiAPO3IIiTy.

Pekgisut «BkasiBka Ha nmocuianHs» («The Reference Line») — Buxinuuii Homep
JHCTa BiJIpaBHUKA a00 oTpuMyBada B BemukoOpuranii. Mictute ndposi abo OykBeHi
TTO3HAYKH aBTOpPA JIMCTA, IPYKAPKH, BIIAUTY, HOMepa CIpaBH TOIIO. Lle Heo00B’ I3KOBHIA
PEKBI3UT MIXXHAPOAHOTO JIMCTA: 38 KOPJOHOM HHM Maiike He KOPUCTYIOThCS. JpyKyIOTh
y BEpXHii JNiBilf yacTUHI JMcTa Oe3MOCepeHBO MiJl PEKBI3UTOM «3arolOBOK», YBOASThH
3a momomoror mo3Hauku Ref. (ckopoueHo Binm Reference — «mocumanss»). 3rigHo 3
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YKpaTHCHKUM 3aKOHOJABCTBOM «PeecTparmiiftHuil iHIEKC» CKIIAIa0Th 3 HOTO MOPSIKOBOTO
HOMepa, SIKMH MOKHa JOTIOBHIOBATH 3a PIIICHHSM OpraHi3amii iHJeKCOM, CIpaBu 3a HO-
MEHKJIaTypOIO CIIpaB, iH(POPMAII€I0 PO KOPECHOHIEHTa, BUKOHABL TOIO. Micue po3-
TaITyBaHHS IIOTO PEKBI3HUTY 3aJICKUTH Bill OTaHKA Ta BUAY JIUCTA. SIKIO TOKYMEHT ITiJIl-
TOTYBaJIM JIBl 4K Oijbllle OpraHizaliid, To peecTpaiiHui iHIeKC CKIIQIAIOTh 13 peecTpa-
LifHMX 1HAEKCIB KOKHOI 3 IUX OpTaHi3alii, sSKi MPOCTaBISIOTH Yepe3 NPaBoOiYHy MOXH-
JIy PUCKY 3T1IHO 3 TIOCIiJOBHICTIO ITiIIACIB aBTOPIB JIOKYMEHTA.

PexBizut «Jlata» («The Date») 3a3nauae naty BiampaBieHHs Jsmcra. lle
000B’sI3KOBHI PEKBI3UT y BenukoOpuTaHii. J[pyKyroTh HIKYE Bijl MOMEPETHHOTO PEKBi-
3UTy TpaBOpyY TaK, 00 OcTaHHA LMdpa 3aKiHUyBajla PSIOK MPAaBOro MONS JIUCTA
(y muctax mo BemmkxoOpwutanii), abo miBopyd 0Oe3 BiICTymy BiJl MeXi JIiBoro Oepera
(y mucrax mo CIIIA). o cxiaay maTv BXOIATH YUCIIO, MICAIb Ta pik. JlaTy B aHIVIOMOB-
HUX KpaiHax MPUHAHATO MO3HAYaTH JIMILIE CIOBECHO-UM(poBHM crmocobom. B Ykpaini
pexBi3uT «/laTa mOKyMeHTa» — Lie AaTa MOro MiANHCaHHSA, 3aTBEPAXKCHHS, NPUUHATTS,
3apeeECTPYBaHHS, Ky OGOPMITIOITH MUPPOBUM crtocoOoM. EjremMeHTH naTu HaBOASTH
apabcbkuMU H(GpaMu B OAHMH PAJOK y MOCIIIOBHOCTI: YHCIIO, Micslb, pik. Hanpuknan:
15.01.2001. Jlaty mo3BoieHO 0GOPMITIOBATH Y TOCHTIIOBHOCTI: piK, Micsib, yncio. Ha-
npukian: 2001.01.15.

Pekpizur «BuyTpimas agpeca» («The Inside Address») — BimomMocTi ipo oTpu-
myBada. OOOB’SI3KOBHI pekBi3uT y BenukoOpuraHii. Agpecy MOBTOPIOIOTH Ha KOHBEP-
Ti. SIK MpaBHITI0, PO3MINIYIOTh V JIBOMY BEPXHBOMY KYTi HIDKYE Bifl psAaKa 3 AaToro. Ps-
JIKU PEKBI3UTY BHUPIBHIOIOTH i3 JiBOro 00Ky 0e3 ab3alHOoro BiACTYIYy BiJ MEXi JIBOTO
Oepera. Odopmittoroun pekBi3UT «BHYTpilIHS aapecay, BUKOPUCTOBYIOTH MiHIMAaJIbHY
KITBKICTh pO3/iIoBUX 3HaKiB. B odopmierHi pekBizuty «BHyTpinmHs agpeca» B Benu-
KoOpuTanii Ta YKpaiHi € CyTTeBI BigMiHHOCTI. Y BenmkoOpuTaHii, K0 JUCTa agpeco-
BaHO MMOCaNIOBil 0co0i i BijoMe Ti mpi3BHIIE, CIIOYATKY CTaBJIATH CIOBO-1HJIEKC, 3a3Ha-
YaroTh 1M’ 4, TIPI3BUIIE 1 TOCaTy OTpUMyBada, HIDKYe — Ha3By (ipMHu, HIDKYE — TOMITOBY
anpecy. B YkpaiHi, SKIIIO AUTOBOTO JIMCTa HAJICHIIAIOTH MTOCAI0BIH 0c00i, HA3BYy yCTaHO-
BU 3a3HAYAIOTh Y HA3UBHOMY BiZIMIHKY, a TTOCaJy 1 Mpi3BUILE aapecara — y AaBaIbHOMY.

PekBizur «BkasiBka Ha 3aranbHuii 3MicT / Temy nucta» («The Subject Liney) —
3aroJIOBOK 10 TeKcTy. HeoOOB’SI3KOBUI PEKBI3WT: B aHTJIOMOBHOMY JINCTYBaHHI HOTO
4acTO HE HABOISITH, OCOOJIMBO SIKIO 3araJIbHUMA 3MICT JINCTA YiTKO BH3HAYEHO B IEp-
momy pedeHHi. OJJHaK HAasBHICTh BKA3IBKH Ha 3arajibHUM 3MICT JUcTa MOO1Ti3ye yBary
azpecata, CIpsIMOBY€ HOro B pyCJO IEBHOTO KOJa NMUTaHb. Bka3iBKy Ha TeMmy JHcTa
HaBOJTH OE3MOCEPEeAHBO IEpPEll OCHOBHUM TEKCTOM IICJs 3BEPTaHHA Ha OKPEMOMY
psAKy. Y BITYM3HSHOMY AUJIOBOJCTBI IIel PEKBI3UT 3aBXKIH PO3MILIYIOTH TIEpell 3Bep-
TaHHSAM. SIKIIO JIUCT CTOCYEThCS OIHIEl MpoOIeMu, TO TeMy MOYKHA O3HAYUTHU 1 Hepexn
3BEPTaHHM. SIKIIO X JIMCTYBaHHS CTOCYETHCS KiJIbKOX KOHTPAKTIB, TO TEMY JIMCTa 3py-
YHO 3a3HAYaTH BiJpa3y micis 3BepTaHHs. B Ykpaini «3arosioBok 0 TEKCTy» JIUCTA IMO-
BUHEH OyTH y3TOJDKEHHUH 3 Ha3BOIO JIMCTA 1 MICTUTH KOPOTKUI BHKJIAA HOTO OCHOBHOT'O
CMHCJIOBOTO acIeKTYy.

HaiironoBHimwii pekBi3uT AinoBoro jucra — e «OcHOBHUU TeKCT yuctay («The
Body of the Lettery). Y BemukoOpuranii Horo ApyKyrOTh HU)KYE BiJl BKa3iBKM Ha 3ara-
JBHUHA 3MICT JTUCTA Yepe3 3—4 IHTepBalaM Ha BCIO IIUPHHY apKylla — BiJl MEXi JIBOTO
Oepera 70 MeXi mpaBoro. TeKCT Mi’XKHAPOIHOTO JIJIOBOTO JINCTA CKIATAETHCS 3 TaKHX
JIOTIYHUX KOMITOHEHTIB:

— Beryn ([ntroduction) — BUCIIOBIIOIOTH MOJISKY afpecaTry 3a MoNepeHi KOHTaKTH
(HamicmaHe MOBIMOMIICHHS, BiMTOBIIh HA CBIH JIUCT, 3yCTPid) Ta 3a3HAYAIOTH MPUINHY
HAIVCaHHS JINCTA;
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— ocHOBHa JacTtuHA (Details) — BUKIIAAAIOTh CyTh MMATAHHS: TTOJIOXKEHHS, (DakTH i
nudpH, sSKi TOTPIOHO TOBECTH IO YBard aJipecarta;

— miacymok (Close) — poOnaTs BUCHOBKH, OBIIOMIISIIOTH TIPO TJIAaHKW HA MaiOyT-
HE TOIIO, a TaKOX BUCJIOBJIIOIOTH MOJAKY 3a CITIBIPAITO, CIIOMiBaHHS Ha 11 MPOIOBXKEH-
Hsl B MalOyTHHOMY Ta IIBUJKE OTPUMAHHS BiATIOBIJII.

Jnst popMyitoBaHHST BCTYNHOI Ta 3aKIIOYHOI YacTUH TEKCTY BHUKOPHCTOBYIOTDH
CTaHIIaPTHI MOBHI 3BOPOTH 5K y BenmukoOpwuraHii, Tak i B YkpaiHi [1, c. 3—4].

TexcT nucTa NOAUISIOTH Ha a03aly BiAIOBIIHO 10 HASBHUX JIOTIYHUX KOMIIOHEH-
TiB. CepemHs KUIbKICTh a03amiB y MAUIOBOMY JIMCTI — BiJl TPhOX O I SITH.
VY craHzapTU30BaHUX JMCTaX TaKWX ad3aliB, SK MPaBWIIO, [BA: MEPLIMHA MICTUTh 3Mic-
TOBY YaCTHHY JOKYMEHTA, JPYTUil CTAHOBUTH CTEPEOTHUIIHY 3aKJIIOYHY (pa3y BBIWINBO-
cTi. TpagumidHO BiICTYN Ha MOYaTKy ab3amy He poOisaTh, a ab3amy BiIOKPEMITIOIOTH
OJVH BiJl OHOTO OJMHAPHUM iHTepBaioM. Po31ii0OBI 3HaKH B TEKCTi JINCTA BXKHUBAIOTh
BIJIMTOBITHO JTO TIPaBHII MyHKTYAIlil.

B ykpaiHcbKOMy 3aKOHOJABCTBI 3a3HAYCHO, IO TEKCT AIJIOBOTO JIUCTA OBUHEH
OyTH BUKJIaJIeHUI CTHCIIO, TPaMOTHO, 3p03yMisio, 0e3 TIOBTOPIB Ta BXKUBAHHS CJiB 1 3BO-
POTiB, sIKi HE HECYTh CMUCJIOBOTO HaBaHTaKeHHS. TeKcT 0hOpMITIOIOTE y BUTIISAII CYIIi-
JIEHOTO CKJIATHOTO TEKCTY, aHKETH, TaOIUIl ab0 moeqHanHsA ux GopM. SIKIo yacTuHH
JMCTa MAaIOTh Pi3HI CMUCIIOBI aceKTH abo TEKCT JINCTA MICTUTh JIEKiIbKA PillleHb, BH-
CHOBKIB TOII[O, HOTO Tpeba po30WTH HAa PO3IIIH, MiJPO3IUIH, MyHKTH, MiIIYHKTH, SKi
HYMEPYIOTh apaOChKUMHU ITUpaMu i APYKYIOTH 3 ab3aIry.

HactynHuii pekBi3uT AiIOBOTO JHCTa — Iie «3akio4yHa (GopMyiia BBIYJIMBOCTI»
(«The Complimentary Close») — 3aranpHONpHIAHATa cTaHAApTHA HOpMYyJIa BBIYINBOCTI,
IO € HEBiJ'€MHOIO0 YAaCTUHOIO €TUKETY AIJI0BOTrO JMCTyBaHHA. OOOB’I3KOBHI PEKBI3UT
y Benukobputanii. Po3TamoByioTs 6e3mocepeHbo il OCHOBHUM TEKCTOM JTOKyMEHTa
aiBopyu (Haiiyacrime) Oe3 BiAcTymy Bix Mexi jJiBoro Oepera abo mpaBopyd. [lounna-
IOTh 3 BEJIUKOI JITEpH, Micisl 3aKII0YHOTO KOMIUTIMEHTY 3aBXIU CTaBJIATH KOMY, X04a
OCTAaHHIM YacOM 3a0XO0UYETHCS BIIKPUTA IMMYHKTYAIlis. «3aKI09Ha (GOpMyITa BBIYIHBOC-
Ti» MOXE MaTh PI3HUHI XapakTep 3ajJeKHO BiJl CTyNeHs ONM3BKOCTI KOPECTIOHJICHTIB,
IXHBOTO CTHIIIO CIIUIKYBaHHS TOILO.

Ille omuu pexsizut «Ilimgmuc» («The Signaturey») € 000B’s13k0BUM y Benmkoopu-
taHil. Mae QikcoBaHe Miclle B KOMIIO3UIIHHINA CXeMi JINCTA: HOro 3aBXKAU PO3MIIIYIOTh
i 3aKJII0YHOI0 (POPMYJIOI0 BBIWIMBOCTI: SKIIO KOMIUTIMEHT JIiBOPYY, TO 1 MAIMKC JIiBO-
PyY, SKIIO KOMIUTIMEHT IPaBOpyY, TO 1 MiANKC MpaBopyd. B aHrmoMoBHUX nHCTax, sK
TIpaBUJIO, MIPOCTABIIAIOTH ONWH Miamuc. ITignmuc ckimamaeTbes 3 TaKUX E€JIEMEHTIB, SKi
MOJIAIOTh Y CTOBIYUK OJIMH TiJ OJHUM: 1) OCOOMCTHH MiIIMUC aBTOpA JKCTa; 2) IOBHE
iM’s Ta TIPi3BUINE aBTOpa JUCTA; 3) mocaja aBTopa jmcra. [lianmc B ykpaiHChKUX AiTO-
BHIX JINCTAaX CKJIAIAETHCS 3 HA3BH ITOCAAM OCOOHM, KA MiAMUACYE JIUCT, OCOOMCTOTO TIif-
nucy, iHiniany(-i) i mpi3Buina.

PexBisutr «llo3nHauka mpo HasBHicTH nonatkiB» («The Enclosure») — He-
000B’SI3KOBUH PEKBI3UT B aHIITIMCHKUX MITOBUX JHCTaX. [pyKyrOTh y HIDKHIN JTiBid
YacTHHI JOKyMeHTa 0e3 BiACTYITy BiJ Mexi JiBoro Oepera. BUKOpUCTOBYIOTH Taki Io-
3HAUKH 3alIeKHO Big KinbkocTi momatkiB: 1) Enclosure:, Encl.: «JlomaTox»;
2) Enclosures:, Enc.: «/lomatkm». SIk mpaBuiio, y>KUBAIOTh CKOpodeHH BapiaHT. [licis
TTO3HAYKHA HABOJSATH HAa3BU JIOJaHUX JOKYMEHTIB i KUIBKICTh CTOPIHOK IoAaTKa. B cBorO
4epry, B YKpaiHChKHX JUIOBHX JHCcTaX «BiIMITKY Ipo HasBHICTH JONATKIBY» PO3MIILy-
I0Th MiJ TeKcToM nucta. HasBHICTH AOAATKIB, MOBHY Ha3BY SKHX HAaBOAATH Y TEKCTi,
(hikcyroTh 3a Takoro ¢opmoro: JlogaTok: Ha 5 apk. y 2 mpuM. SIKIIO JTUCT Ma€e JOMATKH,
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TIOBHUX HAa3B SIKHX HEMa€ y TEKCTi, TO IIi HAa3BW TpeOa MOMATH IMICIIA TEKCTY, 3a3HATHB-
M KiJBKICTh apKyIIiB Y KO)KHOMY JIOAATKY Ta KUIbKICTh IXHIX MPUMIipHHKIB.

VY BenukoOpuTaHii icHye Takuii HEOOOB’SI3KOBHH PEKBI3UT, K «JlomoBHeHHS /
rmocTckpunTym» («P. S.»). BHKOPHUCTOBYIOTh, KOJHM JINCTAa BXKE IANMKHCAHO, aje
3’siBUIIacs moTpeda 3adikcyBaTu 101aTKOBY iH(popMariiro. s bOTo HAPUKIHII JINCTA
MicHsl MANUCY OQOPMITIOIOTH JIOTIOBHEHHS, BUKOPHUCTOBYIOUM ckopoueHHs P.S. (Big
Jat. post scriptum — «Iicisl HaMCaHOTO» ), 32 TAKOK cXeMoro: P. S. TeKCT MOnmOBHEHHSI.
Hamnpukiaii mocTCKpUNTYMy 3HOBY CTaBIISATH IiANMKC. bakaHo MM PEKBI3UTOM HE 3JI0-
BkuBaTH. B YKpaiHi Takuii peKBi3UT HE B)KUBAETHCS.

CyTTeBa pi3HUI B PEKBi3WTaxX IUIOBUX JHUCTiB y BenmkoOpuranii Ta YkpaiHi
TIoJIsSITae B TOMY, 1110 B BenmkoOpuTaHii He iCHy€ TaKOTO PEKBI3UTY, SIK BiIOWTOK ITeUaT-
ku. B YkpaiHi BiIOUTKOM MeYaTKy OpraHizaliil 3aCBiIYyIOTh Ha JIUCTI MiJIKC BiIMNOBI-
nanbHOI ocobu. [lepenmik JMOKYMEHTIB, Ha SIKi CTaBJISATh BIJIOUTOK IEYaTKH, BH3HAYAE
opraHisarisi Ha TiICTaBi HOPMATHBHO-IPABOBHX aKTiB. Moro moaoTe B iHCTPYKIIi 3
JIIOBOJICTBA OopraHizaiiii. BitOUTOK meyaTku CTaBIAThH TaK, 100 BiH OXOIUTFOBAB OCTaH-
HI KUTbKa JIITep Ha3BH MOCAIU 0COOU, sIKa IMiITUcalia JOKyMEHT.

Takum 4MHOM, y pe3yJbTaTi MPOBEIECHOTO JOCHIKCHHS MOXHa MO0a4uTH, IO
ICHYIOTh SIK CXOXICTh, TaK 1 BiIMIHHOCTI B MIJIOBOMY JIUCTyBaHHI B BemukoOputaHii i
VYxpaini. [lepur 3a Bce, 11e BiAMIHHOCTI B CKJIaJli PEKBI3UTIB, iX KiNbKoCTi. Tpeba 3a3nHa-
YUTH, IO MPAKTUKA aHTIIHCHKOTO MIJIOBOTO JIMCTYBAaHHS, 1[0 CIIUPAETHCA HA BCTAHOB-
JIEHI MpaBUjia Ta CTAHIAPTH, ORI THYYKA IMMOPIBHSHO i3 BITYM3HSIHUM JOCBIIOM HaIH-
CaHHsI IIJOBUX JIMCTIB. ICHYIOYI BiIMIHHOCTI IHOJI MOXYTh CTaTH IMEPEIIKOIOK IS
OIIEPaTUBHOTO OTPUMAaHHA IOCTOBiIpHOI iH(hopmamii. Lle mepir 3a Bce HasIBHICTh Pi3HUX
ITiIXO/IiB 10 pO3MIIIEHHS PEKBI3HUTIB HA OJAHKY JucTa. Jlo TOro K AOTpUMaHHS BCTaHO-
BIICHUX MPaBWI B 0POPMIICHHI JTUCTIB Mae cy0’eKTUBHUN Xapaktep. Skmo ¢ipma BBa-
JKa€ 3a JIOIUIbHE CYBOPO JOTPUMYBATHCS OCHOBHHMX BUMOT MiKHAPOJHUX CTaHAAPTIB,
TO 30BHIIIHINM BUTIIAA ii J1TOBOT TOKYMEHTAIIi1 MOXe BiAMOBIaTH BUZHAYCHUM HOpMaM.
OpmHak SKIO0 KepIBHUNTBO (ipMU HE TIPHILIAE CepHO3HOT yBaru MATAHHAM O(QOpMIICH-
HS JTUIOBMX TaIiepiB, TO HajichaHi (ipMOIO OB JTUCTH MOXKYTh HE MaTH YiTKOCTI, a
iHOZ1 1 OyTH HEeJOCTaTHIMU 3a iH(pOPMAaLiHHUM 3MiCTOM.

IlepcrieKTHBOIO MOCIIHKEHHS € MPAKTHYHANA PO3TJISA AUIOBHX JIUCTIB HE JIUIIC
BenukoOpuranii Ta Ykpainu, a Takox Pocii. Lle m03Bonuth 3po0uTH OLIBII TIHOOKUI
HAyKOBWIA aHAJIi3 JTOCIIKYBAHOTO TUTAHHS.
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Hayuonansueiii asuayuonnusitl ynusepcumem (2. Kues)

OHOMACHOJIOI'MYECKHUE MOJEJIN TEPMUHOB-KOMIIO3UTOB
B TEXHUYECKOU TEPMHUHOJIOT'MX PEMOHTA
JIETATEJIBHBIX AIIITAPATOB

3 nmo3uii KOrHiTUBHOI OHOMACi0JIOTii MPoaHAaJIi30BaHO TEPMiHM PEMOHTY JIHTAJIBLHUX anmapa-
TiB, siki yTBOpeHO HLIAXOM Kommno3uuii. Po3risinyTo ocHOBHI oHOMacioJioriuni Moneni TepMmiHiB-
KOMIIO3UTiB, ONMCAHO BU/IH TEPMiHOJIOTIYHHX KOMIIO3HILili 32 NPeIMETHO-10TiYHOI0 03HAKOIO.

Knrwowuoei cnosa: mepminu pemonmy aimanpHux anapamis, mepminonozia 1imaipHux anapamis,
CK/1A0AHHA 0CHO8, OHOMACIONI0ZIYHA CIMPYKMYPA, ROHAMINKA Kame2opi.

Ipockypuna JI. H. Hannonanbupiii aBuauuoussliii ynusepcurer. OHOMACHOJIO-
THYECKHE MO/IEJIH TEPMHHOB-KOMIIO3UTOB B TEXHUYECKOH TEPMHHO-
JIOTHH PEMOHTA JIETATEJIbHbIX AIIITAPATOB

C no3uuuii KOrHUTUBHOIH OHOMACHOJIOTHHM NPOAHAJIU3MPOBAHbI TEPMHMHbI PEMOHTA JeTa-
TECJBbHBIX aNnapaTros, oﬁpazosaﬂﬂue myTeM KOMIIO3UIIUH. PaCCMOTpeHbl OCHOBHBI€ OHOMACHOJIOIH-
YeCKHue MoaeJii TEePMUHOB-KOMIIO3UTOB, OIIMCAaHbI pa3dHble BUAbI TEPMHUHOJIOTHIECCKUX KOMIO3U Ui
10 NMPEeJIMETHO-JI0THYEeCKOMY IIPU3HAKY.

Knrouegvie cnosa: MEPMUHDBL peMOnma iemamejlbHo20 annapama, C1004ceHue 0CH06, OHOMACUO-
JNlocuvecKan CmpyKmypa, ROHAMUIIHAA Kamezopus.

Proskurina L. N. National Aviation University. ONOMASIOLOGICAL MODELS
OF THE COMPOSITE TERMS IN TECHNICAL TERMINOLOGY OF THE FLYING MA-
CHINES REPAIR

In modern complex terminologies, which include the fly mechanism repair, the information
volume of the formed concept is increasing through the composition: due to the term-elements pro-
moting specialization of the logical subject semantics.

The purpose of this article is to give onomasiological and cognitive characteristics of terms-
composites fly mechanism repair using onomasiological models, to show the conceptual mechanisms
of formation of complex names. To achieve this goal, the solving of the following practical tasks is
needed: 1) to determine the onomasiological structure of composites; 2) to allocate onomasiological
basis and onomasiological sign suffixal terms-composites; 3) selecting categorical signs of denotatum
to show the formation mechanisms of cognitive models of composites. Terms-composites of fly
mechanism repair sphere are a combination of categorical meanings, thus conceptual categories re-
late to specific elements of the term identified by onomasiological analysis. In the structure of the
suffixal composites-nouns the onomasiological bases are: -te;ib, -4uK, -aTOp/-U3aTOP, -aHUE/-eHUE,
-0CTh, -0TK-, -K-. As generating bases both perfect and imperfect verbs, and the names: nouns and
adjectives. The composition process encompasses both the terms and term-elements (including adjec-
tives and participles).

Key words: terminology of the flying machines repair, onomasiological structure, conceptual
category, the term composite.

OO6pazoBaHue MPOM3BOAHBIX TEPMHUHOB ITyTEM CIIOKEHUS OCHOB, KOMIIO3HIINU
WU CJIOXEHUEM CJIOB (IOKCTANO3UIIMKM) — OAWH U3 CaMbIX JOCTYIHBIX, JIOTHUECKH

© IIpockypuna JI. H., 2015
113



